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	La préparation 3
	Инструкция по применению

	Vérifier l’état de la charpente et la traiter au besoin car une fois l’isolant posé, elle ne sera plus accessible. 
	Во избежание неполадок проверьте  состояние конструкции перед установкой изолятора.

	Dans le cas d’une laine minérale en simple épaisseur, un pare-vapeur kraft ou alu est indispensable pour éviter que la condensation ne se propage dans les fibres et affecte la résistance thermique de l’isolant. 
	При наличии крупиц шлаковой ваты, испарения или алюминия невозможно избежать возникновения конденсата, который распространяется в волокнах и вызывает тепловую сопротивляемость изолятора.

	Toujours tourner le parevapeur vers la partie chauffée de la maison. 
	Устанавливайте испаритель в отапливаемой части помещения.

	Dans le cas d’une laine minérale posée en deux couches, il est interdit de positionner le pare-vapeur (pris en sandwich) entre les deux couches d’isolant ou entailler à l’aide d’un cutter la partie prise entre la charpente.
	При наличии двухслойной шлаковой ваты запрещается устанавливать испаритель между стенками изолятора и использовать тендер для его фиксации к прибору.

	Laisser un vide d’air entre l’isolant et la couverture pour éviter le pourrissement de la charpente et la détérioration des tuiles (minimum 2 cm entre les tuiles et l'isolant ou entre le film soustoiture et l’isolant ou la base du linteau et l’isolant).
	Во избежание поломки прибора и повреждения черепицы оставляйте воздушную прослойку между изолятором и остовом прибора( минимум 2 см между черепицей и изолятором /покрывающей пленкой и изолятором / ригелем и изолятором.

	Ne jamais compresser une laine minérale car cela diminue sa résistance thermique. 
	Компрессия шлаковой ваты приводит к изменению тепловой сопротивляемости.

	Les panneaux d’isolant doivent être jointifs pour éviter que la chaleur ne s’échappe (utiliser des bandes adhésives type papier ou alu). 
	Во избежание потери тепла соедините стенки изолятора (используйте клейкую ленту или фольгу)

	Isoler ne veut pas dire calfeutrer ; pour obtenir une isolation optimale, ne pas oublier les ventilations hautes et basses (chatière), à raison d'une ventilation pour 10 à 15 m2 de toiture.
	Для поддержания оптимальной изоляции используйте вентиляционные отверстия в верхней и нижней частях прибора (на основании контакта 10-15 м2 воздуха с прибором).


